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d'éviter les doubles impositions en matière 
d'impôts sur le revenu (avec protocole). 
La Haye, 26 février 2010 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 2803, I-49278.] 

Entry into force: 9 November 2011 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Switzerland, 6 January 2012 

Entrée en vigueur : 9 novembre 2011 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Suisse, 6 janvier 2012 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 6 January 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-
tions Unies : 6 janvier 2012 
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No. 3511. Multilateral No 3511. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE PROTECTION OF 
CULTURAL PROPERTY IN THE EVENT 
OF ARMED CONFLICT. THE HAGUE, 
14 MAY 1954 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 249, I-3511.] 

CONVENTION POUR LA PROTECTION 
DES BIENS CULTURELS EN CAS DE 
CONFLIT ARMÉ. LA HAYE, 14 MAI 1954 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 249, 
I-3511.] 

 

SECOND PROTOCOL TO THE HAGUE CONVEN-
TION OF 1954 FOR THE PROTECTION OF 
CULTURAL PROPERTY IN THE EVENT OF 
ARMED CONFLICT. THE HAGUE, 26 MARCH 
1999 [United Nations, Treaty Series, vol. 2253, 
A-3511.] 

DEUXIÈME PROTOCOLE RELATIF À LA 
CONVENTION DE LA HAYE DE 1954 POUR 
LA PROTECTION DES BIENS CULTURELS EN 
CAS DE CONFLIT ARMÉ. LA HAYE, 26 MARS 
1999 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2253, A-3511.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Poland Pologne 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Organiza-
tion: 3 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la 
culture : 3 janvier 2012 

Date of effect: 3 April 2012 Date de prise d'effet : 3 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Organiza-
tion, 24 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, 24 janvier 2012 
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Volume 2804, A-4789 

No. 4789. Multilateral No 4789. Multilatéral 

AGREEMENT CONCERNING THE ADOP-
TION OF UNIFORM TECHNICAL PRE-
SCRIPTIONS FOR WHEELED VEHICLES, 
EQUIPMENT AND PARTS WHICH CAN 
BE FITTED AND/OR BE USED ON 
WHEELED VEHICLES AND THE CONDI-
TIONS FOR RECIPROCAL RECOGNI-
TION OF APPROVALS GRANTED ON 
THE BASIS OF THESE PRESCRIPTIONS. 
GENEVA, 20 MARCH 1958 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 335, I-4789.] 

ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE 
PRESCRIPTIONS TECHNIQUES UNI-
FORMES APPLICABLES AUX VÉHI-
CULES À ROUES, AUX ÉQUIPEMENTS 
ET AUX PIÈCES SUSCEPTIBLES D'ÊTRE 
MONTÉS OU UTILISÉS SUR UN VÉHI-
CULE À ROUES ET LES CONDITIONS DE 
RECONNAISSANCE RÉCIPROQUE DES 
HOMOLOGATIONS DÉLIVRÉES CON-
FORMÉMENT À CES PRESCRIPTIONS. 
GENÈVE, 20 MARS 1958 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 335, I-4789.] 

 

MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 10.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE 
APPROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO 
ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY. 
GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 10.  PRE-
SCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À L'HO-
MOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LA COMPATIBILITÉ ÉLECTROMA-
GNÉTIQUE. GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 115.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF:  I.  SPECIFIC LPG (LIQUEFIED 
PETROLEUM GASES) RETROFIT SYSTEMS TO 
BE INSTALLED IN MOTOR VEHICLES FOR THE 
USE OF LPG IN THEIR PROPULSION SYSTEM;  
II.  SPECIFIC CNG (COMPRESSED NATURAL 
GAS) RETROFIT SYSTEMS TO BE INSTALLED 
IN MOTOR VEHICLES FOR THE USE OF CNG 
IN THEIR PROPULSION SYSTEM. GENEVA, 
5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 115.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION :  I.  DES SYSTÈMES SPÉ-
CIAUX D'ADAPTATION AU GPL (GAS DE PÉ-
TROLE LIQUEFIÉ) POUR VÉHICULES AUTO-
MOBILES LEUR PERMETTANT D'UTILISER CE 
CARBURANT DANS LEUR SYSTÈME DE PRO-
PULSION;  II.  DES SYSTÈMES SPÉCIAUX 
D'ADAPTATION AU GNC (GAZ NATUREL 
COMPRIMÉ) POUR VÉHICULES AUTOMO-
BILES LEUR PERMETTANT D'UTILISER CE 
CARBURANT DANS LEUR SYSTÈME DE PRO-
PULSION. GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 117.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF TYRES WITH REGARD TO ROLL-
ING SOUND EMISSIONS AND TO ADHESION ON 
WET SURFACES. GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 117.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DE PNEUMATIQUES EN CE 
QUI CONCERNE LE BRUIT DE ROULEMENT ET 
L'ADHÉRENCE SUR SOL MOUILLÉ. GENÈVE, 
5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 117.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF TYRES WITH REGARD TO ROLL-
ING SOUND EMISSIONS AND TO ADHESION ON 
WET SURFACES. GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 117.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DE PNEUMATIQUES EN CE 
QUI CONCERNE LE BRUIT DE ROULEMENT ET 
L'ADHÉRENCE SUR SOL MOUILLÉ. GENÈVE, 
5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 12.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
PROTECTION OF THE DRIVER AGAINST THE 
STEERING MECHANISM IN THE EVENT OF IM-
PACT. GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 12.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LA PROTECTION DU CONDUC-
TEUR CONTRE LE DISPOSITIF DE CONDUITE 
EN CAS DE CHOC. GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 13-H.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PASSENGER CARS WITH REGARD 
TO BRAKING. GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATION AU RÈGLEMENT NO 13-H.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VOITURES PARTICU-
LIÈRES EN CE QUI CONCERNE LE FREINAGE. 
GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 14.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO 
SAFETY-BELT ANCHORAGES, ISOFIX AN-
CHORAGES SYSTEMS AND ISOFIX TOP 
TETHER ANCHORAGES. GENEVA, 
5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 14.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LES ANCRAGES DE CEINTURES DE 
SÉCURITÉ, LES SYSTÈMES D'ANCRAGES 
ISOFIX ET LES ANCRAGES POUR FIXATION 
SUPÉRIEURE ISOFIX. GENÈVE, 5 JANVIER 
2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 16.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF:     I.   SAFETY-BELTS, RESTRAINT 
SYSTEMS, CHILD RESTRAINT SYSTEMS AND 
ISOFIX CHILD RESTRAINT SYSTEMS FOR OC-
CUPANTS OF POWER-DRIVEN VEHICLES.         
II. VEHICLES EQUIPPED WITH SAFETY-
BELTS, SAFETY-BELT REMINDERS, RE-
STRAINT SYSTEMS, CHILD RESTRAINT SYS-
TEMS AND ISOFIX CHILD RESTRAINT SYS-
TEMS. GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 16.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES :  I.   CEINTURES DE 
SÉCURITÉ, SYSTÈMES DE RETENUE, DISPOSI-
TIFS DE RETENUE POUR ENFANTS ET DISPO-
SITIFS DE RETENUE POUR ENFANTS ISOFIX 
POUR LES OCCUPANTS DES VÉHICULES À 
MOTEUR.  II.  VÉHICULES ÉQUIPÉS DE CEIN-
TURES DE SÉCURITÉ, TÉMOINS DE PORT DE 
CEINTURE, SYSTÈMES DE RETENUE, DISPOSI-
TIFS DE RETENUE POUR ENFANTS ET DISPO-
SITIFS DE RETENUE POUR ENFANTS ISOFIX. 
GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 54.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PNEUMATIC TYRES FOR COM-
MERCIAL VEHICLES AND THEIR TRAILERS. 
GENEVA, 5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 54.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES PNEUMATIQUES 
POUR VÉHICULES UTILITAIRES ET LEURS 
REMORQUES. GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 75.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PNEUMATIC TYRES FOR MOTOR 
CYCLES AND MOPEDS. GENEVA, 5 JANUARY 
2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 75.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES PNEUMATIQUES 
POUR MOTOCYCLES ET CYCLOMOTEURS. 
GENÈVE, 5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 94.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
PROTECTION OF THE OCCUPANTS IN THE 
EVENT OF A FRONTAL COLLISION. GENEVA, 
5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 94.   
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DE VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LA PROTECTION DES OCCUPANTS 
EN CAS DE COLLISION FRONTALE. GENÈVE, 
5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 95.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
PROTECTION OF THE OCCUPANTS IN THE 
EVENT OF A LATERAL COLLISION. GENEVA, 
5 JANUARY 2012 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 95.   
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DE VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LA PROTECTION DES OCCUPANTS 
EN CAS DE COLLISION LATÉRALE. GENÈVE, 
5 JANVIER 2012 

Entry into force: 5 January 2012 Entrée en vigueur : 5 janvier 2012 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 5 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

CORRECTIONS TO REGULATION NO. 107.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF CATEGORY M2 OR M3 VEHICLES 
WITH REGARD TO THEIR GENERAL CON-
STRUCTION. GENEVA, 27 JANUARY 2012 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 107.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES DES CA-
TÉGORIES M2 ET M3 EN CE QUI CONCERNE 
LEURS CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE 
CONSTRUCTION. GENÈVE, 27 JANVIER 2012 

Entry into force: 27 January 2012 Entrée en vigueur : 27 janvier 2012 
Authentic text: Russian Texte authentique : russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 27 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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CORRECTIONS TO REGULATION NO. 107.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF CATEGORY M2 OR M3 VEHICLES 
WITH REGARD TO THEIR GENERAL CON-
STRUCTION. GENEVA, 27 JANUARY 2012 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 107.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES DES CA-
TÉGORIES M2 ET M3 EN CE QUI CONCERNE 
LEURS CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE 
CONSTRUCTION. GENÈVE, 27 JANVIER 2012 

Entry into force: 27 January 2012 Entrée en vigueur : 27 janvier 2012 
Authentic text: Russian Texte authentique : russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 27 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

CORRECTIONS TO REGULATION NO. 13-H.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PASSENGER CARS WITH REGARD 
TO BRAKING. GENEVA, 27 JANUARY 2012 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 13-H.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VOITURES PARTICU-
LIÈRES EN CE QUI CONCERNE LE FREINAGE. 
GENÈVE, 27 JANVIER 2012 

Entry into force: 27 January 2012 Entrée en vigueur : 27 janvier 2012 
Authentic text: English Texte authentique : anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 27 janvier 2012 
Not published in print, in accordance with article 12(2) of 

the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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Volume 2804, A-9432 

No. 9432. Multilateral No 9432. Multilatéral 

CONVENTION ON THE SERVICE ABROAD 
OF JUDICIAL AND EXTRAJUDICIAL 
DOCUMENTS IN CIVIL OR COMMER-
CIAL MATTERS. THE HAGUE, 
15 NOVEMBER 1965 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 658, I-9432.] 

CONVENTION RELATIVE À LA SIGNIFI-
CATION ET À LA NOTIFICATION À 
L'ÉTRANGER DES ACTES JUDICIAIRES 
ET EXTRAJUDICIAIRES EN MATIÈRE 
CIVILE OU COMMERCIALE. LA HAYE, 
15 NOVEMBRE 1965 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 658, I-9432.] 

DECLARATIONS DÉCLARATIONS 
Mexico Mexique 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 4 May 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 4 mai 2011 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

1 Translation supplied by the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Royaume des Pays-Bas. 
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1 Translation supplied by the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Royaume des Pays-Bas. 

 17 

________ 



Volume 2804, A-12140 

No. 12140. Multilateral No 12140. Multilatéral 

CONVENTION ON THE TAKING OF EVI-
DENCE ABROAD IN CIVIL OR COM-
MERCIAL MATTERS. THE HAGUE, 
18 MARCH 1970 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 847, I-12140.] 

CONVENTION SUR L'OBTENTION DES 
PREUVES À L'ÉTRANGER EN MATIÈRE 
CIVILE OU COMMERCIALE. LA HAYE, 
18 MARS 1970 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 847, I-12140.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MALTA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE MALTE 
China Chine 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 2 December 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 2 décembre 2011 
Date of effect: 31 January 2012 Date de prise d'effet : 31 janvier 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MOROCCO ACCEPTATION D'ADHÉSION DU MAROC 
China Chine 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 2 December 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 2 décembre 2011 
Date of effect: 31 January 2012 Date de prise d'effet : 31 janvier 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MALTA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE MALTE 
Ukraine Ukraine 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 31 October 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 31 octobre 2011 
Date of effect: 30 December 2011 Date de prise d'effet : 30 décembre 2011 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MOROCCO ACCEPTATION D'ADHÉSION DU MAROC 
Ukraine Ukraine 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 31 October 2011 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 31 octobre 2011 
Date of effect: 30 December 2011 Date de prise d'effet : 30 décembre 2011 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 12 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Pays-Bas, 12 janvier 
2012 
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Volume 2804, A-12177 

No. 12177. France and European 
Organization for Nuclear Re-
search 

No 12177. France et Organisation 
européenne pour la recherche nu-
cléaire 

CONVENTION BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE FRENCH  REPUBLIC AND 
THE EUROPEAN ORGANIZATION FOR 
NUCLEAR RESEARCH CONCERNING 
PROTECTION AGAINST ATOMIC RADI-
ATION. PARIS, 28 APRIL 1972 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 850, I-12177.] 

CONVENTION EN MATIÈRE DE PROTEC-
TION CONTRE LES RAYONNEMENTS 
IONISANTS ENTRE LE GOUVERNE-
MENT  DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 
ET L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
POUR LA RECHERCHE NUCLÉAIRE. 
PARIS, 28 AVRIL 1972 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 850, I-12177.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

49277. Agreement between the Swiss Federal 
Council, the Government of the French Re-
public, and the European Organization for 
Nuclear Research on the protection against 
ionizing radiation and the safety of the facili-
ties of the European Organization for Nuclear 
Research (with annexes). Geneva, 
15 November 2010 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 2803, I-49277.] 

49277. Accord entre le Conseil fédéral 
suisse, le Gouvernement de la République 
française, et l'Organisation européenne pour 
la recherche nucléaire relatif à la protection 
contre les rayonnements ionisants et à la sû-
reté des installations de l'Organisation euro-
péenne pour la recherche nucléaire (avec an-
nexes). Genève, 15 novembre 2010 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2803, I-49277.] 

Entry into force: 16 September 2011 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Switzerland, 6 January 2012 

Entrée en vigueur : 16 septembre 2011 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Suisse, 6 janvier 2012 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 6 January 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-
tions Unies : 6 janvier 2012 
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Volume 2804, A-14575 

No. 14575. International Atomic 
Energy Agency and Morocco 

No 14575. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Maroc 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE KINGDOM OF MOROCCO 
AND THE INTERNATIONAL ATOMIC 
ENERGY AGENCY FOR THE APPLICA-
TION OF SAFEGUARDS IN CONNEC-
TION WITH THE TREATY ON THE NON-
PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAP-
ONS. VIENNA, 30 JANUARY 1973 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 996, I-14575.] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU 
ROYAUME DU MAROC ET L'AGENCE 
INTERNATIONALE DE L'ÉNERGIE 
ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICATION 
DE GARANTIES DANS LE CADRE DU 
TRAITÉ SUR LA NON-PROLIFÉRATION 
DES ARMES NUCLÉAIRES. VIENNE, 
30 JANVIER 1973 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 996, I-14575.] 

 

PROTOCOL ADDITIONAL TO THE AGREEMENT 
OF 30 JANUARY 1973 BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
MOROCCO AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY FOR THE 
APPLICATION OF SAFEGUARDS IN 
CONNECTION WITH THE TREATY ON THE 
NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR 
WEAPONS (WITH ANNEXES). VIENNA, 
22 SEPTEMBER 2004 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À L'ACCORD DU 
30 JANVIER 1973 ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DU ROYAUME DU MAROC ET 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE L'ÉNERGIE 
ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICATION DE GA-
RANTIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ SUR LA 
NON-PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES (AVEC ANNEXES). VIENNE, 
22 SEPTEMBRE 2004 

Entry into force: 21 April 2011 by notifica-
tion, in accordance with article 17 

Entrée en vigueur : 21 avril 2011 par notifica-
tion, conformément à l'article 17 

Authentic texts: Arabic and French Textes authentiques : arabe et français 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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1 Translation supplied by the IAEA. – Traduction fournie par l’AIEA. 
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Volume 2804, A-15010 

No. 15010. International Atomic 
Energy Agency and El Salvador 

No 15010. Agence internationale de 
l'énergie atomique et El Salvador 

AGREEMENT FOR THE APPLICATION OF 
SAFEGUARDS IN CONNECTION WITH 
THE TREATY FOR THE PROHIBITION 
OF NUCLEAR WEAPONS IN LATIN 
AMERICA AND THE TREATY ON THE 
NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR 
WEAPONS. MEXICO CITY, 22 APRIL 
1975, AND VIENNA, 23 OCTOBER 1974 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1022, 
I-15010.] 

ACCORD RELATIF À L'APPLICATION DE 
GARANTIES DANS LE CADRE DU 
TRAITÉ VISANT L'INTERDICTION DES 
ARMES NUCLÉAIRES EN AMÉRIQUE 
LATINE ET DU TRAITÉ SUR LA NON-
PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES. MEXICO, 22 AVRIL 1975, ET 
VIENNE, 23 OCTOBRE 1974 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1022, I-15010.] 

 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN 
AGREEMENT TO AMEND THE PROTOCOL TO 
THE AGREEMENT OF 22 APRIL 1975 BE-
TWEEN THE REPUBLIC OF EL SALVADOR 
AND THE INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY FOR THE APPLICATION OF SAFE-
GUARDS IN CONNECTION WITH THE TREATY 
FOR THE PROHIBITION OF NUCLEAR WEAP-
ONS IN LATIN AMERICA AND THE TREATY 
ON THE NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR 
WEAPONS. VIENNA, 1 SEPTEMBER 2006, 
AND ANTIGUO CUSCATLÁN, 31 MAY 2011 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN AC-
CORD MODIFIANT LE PROTOCOLE À 
L’ACCORD DU 22 AVRIL 1975 ENTRE LA RÉ-
PUBLIQUE D'EL SALVADOR ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE 
RELATIF À L'APPLICATION DE GARANTIES 
DANS LE CADRE DU TRAITÉ VISANT 
L'INTERDICTION DES ARMES NUCLÉAIRES EN 
AMÉRIQUE LATINE ET DU TRAITÉ SUR LA 
NON-PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES. VIENNE, 1ER SEPTEMBRE 2006, ET 
ANTIGUO CUSCATLÁN, 31 MAI 2011 

Entry into force: 10 June 2011, in accordance 
with the provisions of the said letters 

Entrée en vigueur : 10 juin 2011, conformé-
ment aux dispositions desdites lettres 

Authentic texts: English and Spanish Textes authentiques : anglais et espagnol 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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Volume 2804, A-15020 

No. 15020. Multilateral No 15020. Multilatéral 

CONVENTION ON REGISTRATION OF OB-
JECTS LAUNCHED INTO OUTER SPACE. 
NEW YORK, 12 NOVEMBER 1974 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1023, I-15020.] 

CONVENTION SUR L'IMMATRICULATION 
DES OBJETS LANCÉS DANS L'ESPACE 
EXTRA-ATMOSPHÉRIQUE. NEW YORK, 
12 NOVEMBRE 1974 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1023, I-15020.] 

ACCESSION ADHÉSION 
South Africa Afrique du Sud 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 27 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 27 janvier 2012 

Date of effect: 27 January 2012 Date de prise d'effet : 27 janvier 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 27 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 27 janvier 
2012 
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Volume 2804, A-15410 

No. 15410. Multilateral No 15410. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PREVENTION AND 
PUNISHMENT OF CRIMES AGAINST IN-
TERNATIONALLY PROTECTED PER-
SONS, INCLUDING DIPLOMATIC 
AGENTS. NEW YORK, 14 DECEMBER 
1973 [United Nations, Treaty Series, vol. 1035, 
I-15410.] 

CONVENTION SUR LA PRÉVENTION ET 
LA RÉPRESSION DES INFRACTIONS 
CONTRE LES PERSONNES JOUISSANT 
D'UNE PROTECTION INTERNATIONALE, 
Y COMPRIS LES AGENTS DIPLOMA-
TIQUES. NEW YORK, 14 DÉCEMBRE 
1973 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1035, I-15410.] 

PARTIAL WITHDRAWAL OF RESERVATION WITH 
REGARD TO ARTICLE 7 

RETRAIT PARTIEL DE RÉSERVE À L'ARTICLE 7 

Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 31 January 
2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 31 janvier 2012 

Date of effect: 31 January 2012 Date de prise d'effet : 31 janvier 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 31 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 31 janvier 
2012 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

1 Translation supplied by the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Royaume des Pays-Bas. 
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Volume 2804, A-16908 

No. 16908. Multilateral No 16908. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE PROTECTION OF 
THE MEDITERRANEAN SEA AGAINST 
POLLUTION (WITH ANNEX AND PRO-
TOCOLS FOR THE PREVENTION OF 
POLLUTION OF THE MEDITERRANEAN 
SEA BY DUMPING FROM SHIPS AND 
AIRCRAFT AND PROTOCOL CONCERN-
ING CO-OPERATION IN COMBATING 
POLLUTION OF THE MEDITERRANEAN 
SEA BY OIL AND OTHER HARMFUL 
SUBSTANCES IN CASES OF EMERGEN-
CY). BARCELONA, 16 FEBRUARY 1976 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1102, 
I-16908.] 

CONVENTION POUR LA PROTECTION DE 
LA MER MÉDITERRANÉE CONTRE LA 
POLLUTION (AVEC ANNEXE ET PRO-
TOCOLE RELATIF À LA PRÉVENTION 
DE LA POLLUTION DE LA MER MÉDI-
TERRANÉE PAR LES OPÉRATIONS 
D'IMMERSION EFFECTUÉES PAR LES 
NAVIRES ET AÉRONEFS ET PROTO-
COLE RELATIF À LA COOPÉRATION EN 
MATIÈRE DE LUTTE CONTRE LA POL-
LUTION DE LA MER MÉDITERRANÉE 
PAR LES HYDROCARBURES ET 
AUTRES SUBSTANCES NUISIBLES EN 
CAS DE SITUATION CRITIQUE). BAR-
CELONE, 16 FÉVRIER 1976 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1102, I-16908.] 

SUCCESSION SUCCESSION 
Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 
Notification deposited with the Government of 

Spain: 22 October 1994 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 22 octobre 1994 
Date of effect: 1 March 1992 Date de prise d'effet : 1er mars 1992 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Montenegro Monténégro 
Deposit of instrument with the Government of 

Spain: 19 November 2007 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 19 novembre 2007 
Date of effect: 19 December 2007 Date de prise d'effet : 19 décembre 2007 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

SUCCESSION SUCCESSION 
Serbia Serbie 
Notification deposited with the Government of 

Spain: 16 July 2002 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 16 juillet 2002 
Date of effect: 27 April 1992 Date de prise d'effet : 27 avril 1992 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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PROTOCOL CONCERNING CO-OPERATION IN 
COMBATING POLLUTION OF THE MEDITER-
RANEAN SEA BY OIL AND OTHER HARMFUL 
SUBSTANCES IN CASES OF EMERGENCY 
(WITH ANNEX). BARCELONA, 16 FEBRUARY 
1976 [United Nations, Treaty Series, vol. 1102, 
A-16908.] 

PROTOCOLE RELATIF À LA COOPÉRATION EN 
MATIÈRE DE LUTTE CONTRE LA POLLUTION 
DE LA MER MÉDITERRANÉE PAR LES HY-
DROCARBURES ET AUTRES SUBSTANCES 
NUISIBLES EN CAS DE SITUATION CRITIQUE 
(AVEC ANNEXE). BARCELONE, 16 FÉVRIER 
1976 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1102, A-16908.] 

SUCCESSION SUCCESSION 
Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 22 October 1994 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 22 octobre 1994 
Date of effect: 1 March 1992 Date de prise d'effet : 1er mars 1992 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

SUCCESSION SUCCESSION 
Croatia Croatie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 12 June 1992 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 12 juin 1992 
Date of effect: 8 October 1991 Date de prise d'effet : 8 octobre 1991 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

APPROVAL APPROBATION 
Egypt Égypte 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 24 August 1978 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 24 août 1978 
Date of effect: 23 September 1978 Date de prise d'effet : 23 septembre 1978 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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RATIFICATION RATIFICATION 
Greece Grèce 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 3 January 1979 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 3 janvier 1979 
Date of effect: 2 February 1979 Date de prise d'effet : 2 février 1979 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Italy Italie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 3 February 1979 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 3 février 1979 
Date of effect: 5 March 1979 Date de prise d'effet : 5 mars 1979 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

SUCCESSION SUCCESSION 
Serbia Serbie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 16 July 2002 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 16 juillet 2002 
Date of effect: 27 April 1992 Date de prise d'effet : 27 avril 1992 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Slovenia Slovénie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 16 September 1993 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 16 septembre 1993 
Date of effect: 15 March 1994 Date de prise d'effet : 15 mars 1994 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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ACCESSION ADHÉSION 
Syrian Arab Republic République arabe syrienne 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 26 December 1978 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 26 décembre 1978 
Date of effect: 25 January 1979 Date de prise d'effet : 25 janvier 1979 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

 

PROTOCOL FOR THE PREVENTION OF POLLU-
TION OF THE MEDITERRANEAN SEA BY 
DUMPING FROM SHIPS AND AIRCRAFT. BAR-
CELONA, 16 FEBRUARY 1976 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 1102, A-16908.] 

PROTOCOLE RELATIF À LA PRÉVENTION DE LA 
POLLUTION DE LA MER MÉDITERRANÉE PAR 
LES OPÉRATIONS D'IMMERSION EFFECTUÉES 
PAR LES NAVIRES ET AÉRONEFS. BARCE-
LONE, 16 FÉVRIER 1976 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 1102, A-16908.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Albania Albanie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 30 May 1990 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 30 mai 1990 
Date of effect: 29 June 1990 Date de prise d'effet : 29 juin 1990 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 
Notification deposited with the Government 

of Spain: 22 October 1994 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 22 octobre 1994 
Date of effect: 1 March 1992 Date de prise d'effet : 1er mars 1992 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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SUCCESSION SUCCESSION 
Croatia Croatie 
Notification deposited with the Government 

of Spain: 12 June 1992 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 12 juin 1992 
Date of effect: 8 October 1991 Date de prise d'effet : 8 octobre 1991 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

APPROVAL APPROBATION 
Egypt Égypte 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 24 August 1978 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 24 août 1978 
Date of effect: 23 September 1978 Date de prise d'effet : 23 septembre 1978 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Greece Grèce 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 3 January 1979 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 3 janvier 1979 
Date of effect: 2 February 1979 Date de prise d'effet : 2 février 1979 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Italy Italie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 3 February 1979 
Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-

nement espagnol : 3 février 1979 
Date of effect: 5 March 1979 Date de prise d'effet : 5 mars 1979 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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SUCCESSION SUCCESSION 
Serbia Serbie 
Notification deposited with the Government 

of Spain: 16 July 2002 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement espagnol : 16 juillet 2002 
Date of effect: 27 April 1992 Date de prise d'effet : 27 avril 1992 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Espagne, 30 janvier 
2012 
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Syrian Arab Republic République arabe syrienne 
Deposit of instrument with the Government 
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Dépôt de l'instrument auprès du Gouver-
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No. 18970. International Atomic 
Energy Agency and Costa Rica 

No 18970. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Costa Rica 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF COSTA RICA AND THE INTERNA-
TIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY 
FOR THE APPLICATION OF SAFE-
GUARDS IN CONNECTION WITH THE 
TREATY FOR THE PROHIBITION OF 
NUCLEAR WEAPONS IN LATIN AMERI-
CA AND THE TREATY ON THE NON-
PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAP-
ONS. VIENNA, 12 JULY 1973 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 1195, I-18970.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 
COSTA RICA ET L'AGENCE INTERNA-
TIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE 
RELATIF À L'APPLICATION DE GARAN-
TIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ VI-
SANT L'INTERDICTION DES ARMES 
NUCLÉAIRES EN AMÉRIQUE LATINE 
ET DU TRAITÉ SUR LA NON-
PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES. VIENNE, 12 JUILLET 1973 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1195, 
I-18970.] 

 

PROTOCOL ADDITIONAL TO THE AGREEMENT 
BETWEEN THE REPUBLIC OF COSTA RICA 
AND THE INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY FOR THE APPLICATION OF SAFE-
GUARDS IN CONNECTION WITH THE TREATY 
FOR THE PROHIBITION OF NUCLEAR WEAP-
ONS IN LATIN AMERICA AND THE TREATY 
ON THE NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR 
WEAPONS (WITH ANNEXES). SAN JOSÉ, 
12 DECEMBER 2001 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À L'ACCORD ENTRE 
LA RÉPUBLIQUE DU COSTA RICA ET 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE L'ÉNERGIE 
ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICATION DE GA-
RANTIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ VISANT 
L'INTERDICTION DES ARMES NUCLÉAIRES EN 
AMÉRIQUE LATINE ET DU TRAITÉ SUR LA 
NON-PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES (AVEC ANNEXES). SAN JOSÉ, 
12 DÉCEMBRE 2001 

Entry into force: 17 June 2011 by notification, 
in accordance with article 17 

Entrée en vigueur : 17 juin 2011 par notifica-
tion, conformément à l'article 17 

Authentic text: Spanish Texte authentique : espagnol 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 
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